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that the number of the food plants grew bit by bit, that more and more edible parts of the 
food plants were used for consumption, in short, that foods became always more manifold, 
together with which the substances that entered into the body, i.e. the chemical 
conditions for becoming man. 
 
                                                              Friedrich Engels, The role of the work in the evolution from apes to human beings 
 
粮食作物的数量越来越大、作物上可食用的部分越来越多是迟早的事；简言之，食
物的种类以及身体摄入的元素会越来越多样化，这样，在转变成人的过程中所需的
化学元素的条件就达成了。 
 
                                                                                    弗里德利希·恩格斯，劳动在从猿进化到人之过程中发挥的作用 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

daß die Zahl der Nahrungspflanzen sich mehr und mehr ausdehnte, daß von den 
Nahrungspflanzen mehr und mehr eßbare Teile zur Verzehrung kamen, kurz, daß die 
Nahrung immer mannigfacher wurde und mit ihr die in den Körper eingehenden Stoffe, die 
chemischen Bedingungen der Menschwerdung.  
 

Friedrich Engels, Anteil der Arbeit an der Menschwerdung des Affen 
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